ey 5 I 1
VMeine Licblingserte / VM Dearest Places

Legende / legend:

“German version”:

(Klicken Sie auf Titel oder Bild / click on title or picture)

| Der alte Tokaido (IR #&&) (German version)

» Edozeitlicher Highway lddt zur Reise in die
Vergangenheit ein

h # Arai Yakushi (5#3E) (engl./dt.)

* Es mussen ja nicht immer die groBen Namen sein
« |t doesn't have to be the big names all the time

Asagaya Shinmeiga (P11 » BZBAE) (Bilder/Pictures)
* Ein Kleinod mitten in Tokyd — wo man es kaum vermutet
* A gem in the middle of Tokyd — where one would hardly
suspect it

Fukagawa Edo Museum (RJII;IF & #itE)
(German version)
o Auf Zeitreise zurlck ins alte Edo

| Fukagawa Edo Museum GRJII;IP & #88)

(English version)
A trip back in time to the old Edo

= Fukagawa Fudodo (RJIIAENE) (German version)

« Wo Acala die Lehre der Shingon—Sekte beschitzt

“Engl./dt.”:
zweisprachiger Artikel / bilingual article

deutschsprachiger Artikel (englischsprachige Version auch verfiigbar) ¢ “Ge.rman only™: )

German article (English version also available) nur in Deutsch verfugbar
“English version”:englischsprachiger Artikel (deutschsprachige Version available in German only

auch verfiigbar) «  ‘“Bilder/ Pictures”:

English article (German version also available) Bilder mit rudimentarer Erklarung

Pictures with rudimental explanation

-1/14-


https://thomasgittel.wordpress.com/2020/10/12/der-alte-tokaido-%E6%97%A7%E6%9D%B1%E6%B5%B7%E9%81%93-dt/
https://thomasgittel.wordpress.com/2014/10/18/fukagawa-fudodo-%E6%B7%B1%E5%B7%9D%E4%B8%8D%E5%8B%95%E5%A0%82-dt/
http://thomasgittel.wordpress.com/2014/10/14/fukagawa-edo-museum-%E6%B7%B1%E5%B7%9D%E6%B1%9F%E6%88%B8%E8%B3%87%E6%96%99%E9%A4%A8-engl/
http://thomasgittel.wordpress.com/2014/10/13/fukagawa-edo-museum-%E6%B7%B1%E5%B7%9D%E6%B1%9F%E6%88%B8%E8%B3%87%E6%96%99%E9%A4%A8/
http://thomasgittel.wordpress.com/2012/08/06/asagaya-shinmeigu-%E9%98%BF%E4%BD%90%E3%83%B6%E8%B0%B7%E7%A5%9E%E6%98%8E%E5%AE%AE-bilderpictures/
http://thomasgittel.wordpress.com/2010/04/01/arai-yakushi-%E6%96%B0%E4%BA%95%E8%96%AC%E5%B8%AB/
https://thomasgittel.wordpress.com/2020/10/12/der-alte-tokaido-%E6%97%A7%E6%9D%B1%E6%B5%B7%E9%81%93-dt/
http://thomasgittel.wordpress.com/2010/04/01/arai-yakushi-%E6%96%B0%E4%BA%95%E8%96%AC%E5%B8%AB/
http://thomasgittel.wordpress.com/2012/08/06/asagaya-shinmeigu-%E9%98%BF%E4%BD%90%E3%83%B6%E8%B0%B7%E7%A5%9E%E6%98%8E%E5%AE%AE-bilderpictures/
http://thomasgittel.wordpress.com/2014/10/13/fukagawa-edo-museum-%E6%B7%B1%E5%B7%9D%E6%B1%9F%E6%88%B8%E8%B3%87%E6%96%99%E9%A4%A8/
http://thomasgittel.wordpress.com/2014/10/14/fukagawa-edo-museum-%E6%B7%B1%E5%B7%9D%E6%B1%9F%E6%88%B8%E8%B3%87%E6%96%99%E9%A4%A8-engl/
https://thomasgittel.wordpress.com/2014/10/18/fukagawa-fudodo-%E6%B7%B1%E5%B7%9D%E4%B8%8D%E5%8B%95%E5%A0%82-dt/

IR=EO] L@;%’[‘I le] g_t

o
MeiineNSieblingsonten! My @@@U’@Sﬁ Pleces

Legende / legend:

“German version”:

(Klicken Sie auf Titel oder Bild / click on title or picture)

Fukagawa Fudodo (GRJIINABE) (English version)
« Where Acala is protecting the wisdom of the Shingon
School of Buddhism

"3 Fukuoka, der Hugel des Glucks (&) (1. Teil

(German version)
 Wesentlich mehr als nur das Tor nach Stdkorea

Fukuoka, the Hill of Good Luck (f&f) (Part 1)
(English version)
* More than just a gate to South Korea

| Fukuoka, der Higel des Glucks (i&M) (2. Teil)

(German version)
 Alt und neu — dicht beieinander

Fukuoka. the Hill of Good Luck (&f) (Part 2)
(English version)
* Old and new — so close together

lkegami Baien (;8 _E4#8B8) (£ngl./at.)
e BlUtenmeer im Februar
A sea of blossoms in February

“Engl./dt.”:
zweisprachiger Artikel / bilingual article

deutschsprachiger Artikel (englischsprachige Version auch verfiigbar) ¢ “Ge'rman only™: )

German article (English version also available) nur in Deutsch verfligbar
“English version”:englischsprachiger Artikel (deutschsprachige Version available in German only

auch verfiigbar) «  ‘“Bilder/ Pictures”:

English article (German version also available) Bilder mit rudimentarer Erklarung

Pictures with rudimental explanation

-2/14-


http://thomasgittel.wordpress.com/2011/02/20/ikegami-baien-%E2%80%93-%E6%B1%A0%E4%B8%8A%E6%A2%85%E5%9C%92/
http://thomasgittel.wordpress.com/2012/11/10/fukuoka-the-hill-of-good-luck-%E7%A6%8F%E5%B2%A1-part-2/
http://thomasgittel.wordpress.com/2012/11/08/fukuoka-der-hugel-des-glucks-%E7%A6%8F%E5%B2%A1-2-teil/
http://thomasgittel.wordpress.com/2012/11/09/fukuoka-the-hill-of-good-luck-%E7%A6%8F%E5%B2%A1-part-1/
http://thomasgittel.wordpress.com/2012/11/07/fukuoka-der-hugel-des-glucks-%E7%A6%8F%E5%B2%A1-1-teil/
http://thomasgittel.wordpress.com/2014/10/18/fukagawa-fudodo-%E6%B7%B1%E5%B7%9D%E4%B8%8D%E5%8B%95%E5%A0%82-engl/
http://thomasgittel.wordpress.com/2014/10/18/fukagawa-fudodo-%E6%B7%B1%E5%B7%9D%E4%B8%8D%E5%8B%95%E5%A0%82-engl/
http://thomasgittel.wordpress.com/2012/11/07/fukuoka-der-hugel-des-glucks-%E7%A6%8F%E5%B2%A1-1-teil/
http://thomasgittel.wordpress.com/2012/11/09/fukuoka-the-hill-of-good-luck-%E7%A6%8F%E5%B2%A1-part-1/
http://thomasgittel.wordpress.com/2012/11/08/fukuoka-der-hugel-des-glucks-%E7%A6%8F%E5%B2%A1-2-teil/
http://thomasgittel.wordpress.com/2012/11/10/fukuoka-the-hill-of-good-luck-%E7%A6%8F%E5%B2%A1-part-2/
http://thomasgittel.wordpress.com/2011/02/20/ikegami-baien-%E2%80%93-%E6%B1%A0%E4%B8%8A%E6%A2%85%E5%9C%92/

NMeiineNSieblingsorte M@@U’@Sﬁ Pleces

(Klicken Sie auf Titel oder Bild / click on title or picture)

| Jindai-iji (RX=F) (engl./dt.)

(German version)

(English version)

(German version)

Geheimtipp

Legende / legend:
“German version”:
deutschsprachiger Artikel (englischsprachige Version auch verfiigbar)
German article (English version also available)
“English version”:englischsprachiger Artikel (deutschsprachige Version
auch verfligbar)
English article (German version also available)

-3/14-

 ToOkyos groBe Buddha-Statue

« ToOkyd's great Buddha statue

s#% |kegami Honmon-iji (it _EA<PF9%) (German version)
» GroBartigkeit, die kaum einer kennt

lkegami Honmon-iji (#_EA<P3%) (english version)
* Magnificence that hardly anybody knows

 Tokyos zweitaltester Tempel und seine Garten
« Tokyo's 2™ —oldest temple and its gardens

Joren—iji (FE#E =) / Tokyd Daibutsu (BRZA{L)

' Joren-ii (%) / Tokyo Daibutsu (F5A1L)

Joshin—ji (Kuhonbutsu) G#M3F (fL&{L))

 Atemberaubend eindrucksvoll — und doch ein

“Engl./dt.”:

zweisprachiger Artikel / bilingual article
“German only’”:

nur in Deutsch verfligbar

available in German only

“Bilder / Pictures”:

Bilder mit rudimentarer Erklarung
Pictures with rudimental explanation


http://thomasgittel.wordpress.com/2013/05/12/joshin-ji-kuhonbutsu-%E6%B5%84%E7%9C%9F%E5%AF%BA-%E4%B9%9D%E5%93%81%E4%BB%8F/
http://thomasgittel.wordpress.com/2013/02/17/joren-ji-%E4%B9%97%E8%93%AE%E5%AF%BA-tokyo-daibutsu-%E6%9D%B1%E4%BA%AC%E5%A4%A7%E4%BB%8F-2/
http://thomasgittel.wordpress.com/2013/02/17/joren-ji-%E4%B9%97%E8%93%AE%E5%AF%BA-tokyo-daibutsu-%E6%9D%B1%E4%BA%AC%E5%A4%A7%E4%BB%8F-2/
http://thomasgittel.wordpress.com/2009/04/25/joren-ji-%E4%B9%97%E8%93%AE%E5%AF%BA-tokyo-daibutsu-%E6%9D%B1%E4%BA%AC%E5%A4%A7%E4%BB%8F/
http://thomasgittel.wordpress.com/2009/04/25/joren-ji-%E4%B9%97%E8%93%AE%E5%AF%BA-tokyo-daibutsu-%E6%9D%B1%E4%BA%AC%E5%A4%A7%E4%BB%8F/
http://thomasgittel.wordpress.com/2011/10/07/jindai-ji-%E6%B7%B1%E5%A4%A7%E5%AF%BA/
http://thomasgittel.wordpress.com/2011/10/07/jindai-ji-%E6%B7%B1%E5%A4%A7%E5%AF%BA/
http://thomasgittel.wordpress.com/2013/02/19/ikegami-honmon-ji-%E6%B1%A0%E4%B8%8A%E6%9C%AC%E9%96%80%E5%AF%BA/
http://thomasgittel.wordpress.com/2009/04/19/ikegami-honmon-ji-%E2%80%93-grosartigkeit-die-kaum-einer-kennt/
http://thomasgittel.wordpress.com/2009/04/19/ikegami-honmon-ji-%E2%80%93-grosartigkeit-die-kaum-einer-kennt/
http://thomasgittel.wordpress.com/2013/02/19/ikegami-honmon-ji-%E6%B1%A0%E4%B8%8A%E6%9C%AC%E9%96%80%E5%AF%BA/
http://thomasgittel.wordpress.com/2011/10/07/jindai-ji-%E6%B7%B1%E5%A4%A7%E5%AF%BA/
http://thomasgittel.wordpress.com/2009/04/25/joren-ji-%E4%B9%97%E8%93%AE%E5%AF%BA-tokyo-daibutsu-%E6%9D%B1%E4%BA%AC%E5%A4%A7%E4%BB%8F/
http://thomasgittel.wordpress.com/2013/02/17/joren-ji-%E4%B9%97%E8%93%AE%E5%AF%BA-tokyo-daibutsu-%E6%9D%B1%E4%BA%AC%E5%A4%A7%E4%BB%8F-2/
http://thomasgittel.wordpress.com/2013/05/12/joshin-ji-kuhonbutsu-%E6%B5%84%E7%9C%9F%E5%AF%BA-%E4%B9%9D%E5%93%81%E4%BB%8F/

o 5a 1
VMeine Licblingserte / VM Dearest Places

Legende / legend:

“German version”:

(Klicken Sie auf Titel oder Bild / click on title or picture)

Joshin—ji (Kuhonbutsu) G#EF (AL&{L))

(English version)
e Stunningly impressive — and yet an insider tip

Kameido Tenjin (P Xw) (Engl./at.)
« Heimstatte der ,Kami“ und der ,,Kame*“
« Home of the “kami” and the “kame”

| Kameido Tenjin (MFXi#) - Ume Matsuri (#224))

(Bilder/Pictures)
 Pflaumenblitenfest am Kameido—Schrein
« Kameido Shrine’s Plum Blossom Festival

Kameido Tenjin (P X#) Fuji Matsuri (BBTEZR)
(Engl./dt.)

* Glyzinienfest am Kameido—Schrein

« Kameido Shrine’s Wisteria Festival

Kasai Rinkai Koéen — Tokyo Sea Life Park

(BB EAR / ERAKEE) (German version)

 Maritimes Leben — hautnah erlebt

® Kasai Rinkai Kben — Tokyo Sea Life Park

(BREBRAEAR /| RRKEE) (English version)

* Maritime life —an immediate experience

“Engl./dt.”:
zweisprachiger Artikel / bilingual article

deutschsprachiger Artikel (englischsprachige Version auch verfiigbar) ¢ “Ge'rman only™: )

German article (English version also available) nur in Deutsch verfligbar
“English version”:englischsprachiger Artikel (deutschsprachige Version available in German only

auch verfiigbar) «  ‘“Bilder/ Pictures”:

English article (German version also available) Bilder mit rudimentarer Erklarung

Pictures with rudimental explanation

-4/14-


http://thomasgittel.wordpress.com/2014/08/02/kasai-rinkai-koen-tokyo-sea-life-park-%E8%91%9B%E8%A5%BF%E8%87%A8%E6%B5%B7%E5%85%AC%E5%9C%92-%E6%9D%B1%E4%BA%AC%E6%B0%B4%E6%97%8F%E5%9C%92-2/
http://thomasgittel.wordpress.com/2014/08/01/kasai-rinkai-koen-tokyo-sea-life-park-%E8%91%9B%E8%A5%BF%E8%87%A8%E6%B5%B7%E5%85%AC%E5%9C%92-%E6%9D%B1%E4%BA%AC%E6%B0%B4%E6%97%8F%E5%9C%92/
https://thomasgittel.wordpress.com/2017/04/28/hinweis-kamiedo-tenjin-%E4%BA%80%E6%88%B8%E5%A4%A9%E7%A5%9E-fuji-matsuri-%E8%97%A4%E8%8A%B1%E7%A5%AD/
https://thomasgittel.wordpress.com/2017/04/28/hinweis-kamiedo-tenjin-%E4%BA%80%E6%88%B8%E5%A4%A9%E7%A5%9E-fuji-matsuri-%E8%97%A4%E8%8A%B1%E7%A5%AD/
https://thomasgittel.wordpress.com/2015/03/02/kameido-tenjin-%E4%BA%80%E6%88%B8%E5%A4%A9%E7%A5%9E-ume-matsuri-%E6%A2%85%E7%A5%AD%E3%82%8A-bilderpictures/
https://thomasgittel.wordpress.com/2015/03/02/kameido-tenjin-%E4%BA%80%E6%88%B8%E5%A4%A9%E7%A5%9E-ume-matsuri-%E6%A2%85%E7%A5%AD%E3%82%8A-bilderpictures/
http://thomasgittel.wordpress.com/2010/05/15/kameido-tenjin-%E4%BA%80%E6%88%B8%E5%A4%A9%E7%A5%9E/
http://thomasgittel.wordpress.com/2013/05/13/joshin-ji-kuhonbutsu-%E6%B5%84%E7%9C%9F%E5%AF%BA-%E4%B9%9D%E5%93%81%E4%BB%8F-2/
http://thomasgittel.wordpress.com/2013/05/13/joshin-ji-kuhonbutsu-%E6%B5%84%E7%9C%9F%E5%AF%BA-%E4%B9%9D%E5%93%81%E4%BB%8F-2/
http://thomasgittel.wordpress.com/2010/05/15/kameido-tenjin-%E4%BA%80%E6%88%B8%E5%A4%A9%E7%A5%9E/
https://thomasgittel.wordpress.com/2015/03/02/kameido-tenjin-%E4%BA%80%E6%88%B8%E5%A4%A9%E7%A5%9E-ume-matsuri-%E6%A2%85%E7%A5%AD%E3%82%8A-bilderpictures/
https://thomasgittel.wordpress.com/2017/04/28/hinweis-kamiedo-tenjin-%E4%BA%80%E6%88%B8%E5%A4%A9%E7%A5%9E-fuji-matsuri-%E8%97%A4%E8%8A%B1%E7%A5%AD/
http://thomasgittel.wordpress.com/2014/08/01/kasai-rinkai-koen-tokyo-sea-life-park-%E8%91%9B%E8%A5%BF%E8%87%A8%E6%B5%B7%E5%85%AC%E5%9C%92-%E6%9D%B1%E4%BA%AC%E6%B0%B4%E6%97%8F%E5%9C%92/
http://thomasgittel.wordpress.com/2014/08/02/kasai-rinkai-koen-tokyo-sea-life-park-%E8%91%9B%E8%A5%BF%E8%87%A8%E6%B5%B7%E5%85%AC%E5%9C%92-%E6%9D%B1%E4%BA%AC%E6%B0%B4%E6%97%8F%E5%9C%92-2/

NMeiineNSieblingsorte / My @@@U’@S& PH@@@§

Legende / legend:

“German version”:

(Klicken Sie auf Titel oder Bild / click on title or picture)

B8 Kiyosumi Teien (GEEBREE) (German version)

 Der eher unbekanntere unter den ehemaligen
Feudalgarten

Kiyosumi Teien (BB EER) (English version)
 The rather unknown one among the feudal gardens

{ Koishikawa Korakuen (/NG JI|#2£8) (Engl./ot)

* Gartenbaukunst der Edo—Zeit vom Feinsten
« Edo-era's horticulture as its finest

Koishikawa Korakuen (/1vAJ11# % 8) — reloaded
(Bilder/Pictures)
» Spatherbstliche Farbenpracht in einem der schénsten
Garten Tokyos
« Colours of late autumn in one of Tokyo’s finest gardens

Koishikawa Botanischer Garten (/J\&)JI#E%1E)
(German version)
* Ein Garten fiUr jede Jahreszeit

Koishikawa Botanical Garden (/)\ A JI| #E4¥) &)
(English version)
A garden for every season

“Engl./dt.”:
zweisprachiger Artikel / bilingual article

deutschsprachiger Artikel (englischsprachige Version auch verfiigbar) ¢ “Ge'rman only™: )

German article (English version also available) nur in Deutsch verfligbar
“English version”:englischsprachiger Artikel (deutschsprachige Version available in German only

auch verfiigbar) «  ‘“Bilder/ Pictures”:

English article (German version also available) Bilder mit rudimentarer Erklarung

Pictures with rudimental explanation

-5/14-


http://thomasgittel.wordpress.com/2013/11/26/koishikawa-botanical-garden-%E5%B0%8F%E7%9F%B3%E5%B7%9D%E6%A4%8D%E7%89%A9%E5%9C%92/
http://thomasgittel.wordpress.com/2013/11/25/koishikawa-botanischer-garten-%E5%B0%8F%E7%9F%B3%E5%B7%9D%E6%A4%8D%E7%89%A9%E5%9C%92/
http://thomasgittel.wordpress.com/2014/12/06/koishikawa-korakuen-%E5%B0%8F%E7%9F%B3%E5%B7%9D%E5%BE%8C%E6%A5%BD%E5%9C%92-reloaded-bilderpictures/
http://thomasgittel.wordpress.com/2010/11/29/koishikawa-korakuen-%E5%B0%8F%E7%9F%B3%E5%B7%9D%E5%BE%8C%E6%A5%BD%E5%9C%92/
http://thomasgittel.wordpress.com/2014/11/04/kiyosumi-teien-%E6%B8%85%E6%BE%84%E5%BA%AD%E5%9C%92-engl/
https://thomasgittel.wordpress.com/2014/11/01/kiyosumi-teien-%E6%B8%85%E6%BE%84%E5%BA%AD%E5%9C%92-dt/
https://thomasgittel.wordpress.com/2014/11/01/kiyosumi-teien-%E6%B8%85%E6%BE%84%E5%BA%AD%E5%9C%92-dt/
http://thomasgittel.wordpress.com/2014/11/04/kiyosumi-teien-%E6%B8%85%E6%BE%84%E5%BA%AD%E5%9C%92-engl/
http://thomasgittel.wordpress.com/2010/11/29/koishikawa-korakuen-%E5%B0%8F%E7%9F%B3%E5%B7%9D%E5%BE%8C%E6%A5%BD%E5%9C%92/
http://thomasgittel.wordpress.com/2014/12/06/koishikawa-korakuen-%E5%B0%8F%E7%9F%B3%E5%B7%9D%E5%BE%8C%E6%A5%BD%E5%9C%92-reloaded-bilderpictures/
http://thomasgittel.wordpress.com/2013/11/25/koishikawa-botanischer-garten-%E5%B0%8F%E7%9F%B3%E5%B7%9D%E6%A4%8D%E7%89%A9%E5%9C%92/
http://thomasgittel.wordpress.com/2013/11/26/koishikawa-botanical-garden-%E5%B0%8F%E7%9F%B3%E5%B7%9D%E6%A4%8D%E7%89%A9%E5%9C%92/

El r:m=m@re-e‘x‘C| whan

MeinerBielbllifgselite My DeaiestPlaces

Legende / legend:

“German version”:

(Klicken Sie auf Titel oder Bild / click on title or picture)

| Konno Hachimanga (& E/\&=) (German version)

« Uber 900 Jahre gelebte Shinto—Tradition

: i | Konnd Hachimanga (& E/AWEE) (English version)

 More than 900 years of vivid Shintd tradition

| Die kaiserlichen Mausoleen von Musashi (Z k&2 #)

(German version)
e Eindrucksvolles understatement der imperialen Art

The Imperial Mausolea of Musashi (2 #)
(English version)

* |mpressive understatement of the imperial kind

Kumano Sanzan (BEEF=1L) (German version)
« UNESCO Weltkulturerbe — Heilige Statten und
PilgerstraBen in den Kii—Bergen

Kumano Sanzan (BEEF=1L) (English version)
« UNESCO World Heritage — Sacred Sites and Pilgrimage
Routes in the Kii Mountain Range

“Engl./dt.”:
zweisprachiger Artikel / bilingual article

deutschsprachiger Artikel (englischsprachige Version auch verfiigbar) ¢ “Ge'rman only™: )

German article (English version also available) nur in Deutsch verfligbar
“English version”:englischsprachiger Artikel (deutschsprachige Version available in German only

auch verfiigbar) «  ‘“Bilder/ Pictures”:

English article (German version also available) Bilder mit rudimentarer Erklarung

Pictures with rudimental explanation

-6/14-


https://thomasgittel.wordpress.com/2018/09/11/kumano-sanzan-%E7%86%8A%E9%87%8E%E4%B8%89%E5%B1%B1-engl/
https://thomasgittel.wordpress.com/2018/09/11/kumano-sanzan-%E7%86%8A%E9%87%8E%E4%B8%89%E5%B1%B1-dt/
http://thomasgittel.wordpress.com/2014/09/07/the-imperial-mausolea-of-musashi-%E6%AD%A6%E8%94%B5%E9%99%B5%E5%A2%93%E5%9C%B0/
https://thomasgittel.wordpress.com/2014/09/04/die-kaiserlichen-mausoleen-von-musashi-%E6%AD%A6%E8%94%B5%E9%99%B5%E5%A2%93%E5%9C%B0/
http://thomasgittel.wordpress.com/2014/10/08/konno-hachimangu-%E9%87%91%E7%8E%8B%E5%85%AB%E5%B9%A1%E5%AE%AE-engl/
http://thomasgittel.wordpress.com/2014/10/06/konno-hachimangu-%E9%87%91%E7%8E%8B%E5%85%AB%E5%B9%A1%E5%AE%AE-dt/
http://thomasgittel.wordpress.com/2014/10/06/konno-hachimangu-%E9%87%91%E7%8E%8B%E5%85%AB%E5%B9%A1%E5%AE%AE-dt/
http://thomasgittel.wordpress.com/2014/10/08/konno-hachimangu-%E9%87%91%E7%8E%8B%E5%85%AB%E5%B9%A1%E5%AE%AE-engl/
https://thomasgittel.wordpress.com/2014/09/04/die-kaiserlichen-mausoleen-von-musashi-%E6%AD%A6%E8%94%B5%E9%99%B5%E5%A2%93%E5%9C%B0/
http://thomasgittel.wordpress.com/2014/09/07/the-imperial-mausolea-of-musashi-%E6%AD%A6%E8%94%B5%E9%99%B5%E5%A2%93%E5%9C%B0/
https://thomasgittel.wordpress.com/2018/09/11/kumano-sanzan-%E7%86%8A%E9%87%8E%E4%B8%89%E5%B1%B1-dt/
https://thomasgittel.wordpress.com/2018/09/11/kumano-sanzan-%E7%86%8A%E9%87%8E%E4%B8%89%E5%B1%B1-engl/

i Explore 'Jap‘én — It's easiey 'r:m=m@re-eXC|t=mg_t

NMeiineNSieblingsorte / My @@@U’@Sﬁ PH@@@§

(Klicken Sie auf Titel oder Bild / click on title or picture)

Manazuru (B#8) (German version)

 Ein Tag am Meer — Natur, Kunst, Gaumengenisse und
mehr

& Manazury (BL#8) (English version)

« A day at the seaside — nature, art, palatal pleasures and
more

Ome City — Mitake—san (F#sm- #E L)

(German version)
 Wanderschaft, Pilgerschaft und Kulturgtter

Ome City — Mitake—san (F#smi- @5 1L)

Legende / legend:

“German version”:

(English version)
» Hiking, Pilgrimage and Cultural Assets

Mukojma (A 5)

- Perle am Sumidagawa (1) (German version)

- Pearl on the banks of the Sumidagawa (1) (English version)
Azumabashi, Sumida Koen, Ushijima Jinja

- Perle am Sumidagawa (2) (German version)
- Pearl on the banks of the Sumidagawa (2) (English version)
Mimeguri Jinja, Sakurabashi, Kofuku—ji

- Perle am Sumidagawa (3) (German version)
— Pearl on the banks of the Sumidagawa (3) (English version)
Hatonomachi Dori, Shirahige Jinja, Tamon—iji

“Engl./dt.”:
zweisprachiger Artikel / bilingual article

deutschsprachiger Artikel (englischsprachige Version auch verfiigbar) ¢ “Ge'rman only™: )

German article (English version also available) nur in Deutsch verfligbar
“English version”:englischsprachiger Artikel (deutschsprachige Version available in German only

auch verfiigbar) «  ‘“Bilder/ Pictures”:

English article (German version also available) Bilder mit rudimentarer Erklarung

Pictures with rudimental explanation

-7114-


http://thomasgittel.wordpress.com/2013/02/16/mukojima-%E5%90%91%E5%B3%B6-3/
http://thomasgittel.wordpress.com/2009/04/13/mukojima-perle-am-sumidagawa-3/
http://thomasgittel.wordpress.com/2013/02/15/mukojima-%E5%90%91%E5%B3%B6-2/
http://thomasgittel.wordpress.com/2009/04/12/mukojima-perle-am-sumidagawa-2/
http://thomasgittel.wordpress.com/2013/02/14/mukojima-%E5%90%91%E5%B3%B6-1/
http://thomasgittel.wordpress.com/2009/04/12/mukojima-perle-am-sumidagawa-1/
https://thomasgittel.wordpress.com/2018/04/23/ome-city-mitake-san-%E9%9D%92%E6%A2%85%E5%B8%82%E3%83%BB%E5%BE%A1%E5%B2%B3%E5%B1%B1-engl/
https://thomasgittel.wordpress.com/2018/04/20/ome-city-mitake-san-%E9%9D%92%E6%A2%85%E5%B8%82%E3%83%BB%E5%BE%A1%E5%B2%B3%E5%B1%B1/
https://thomasgittel.wordpress.com/2018/04/20/ome-city-mitake-san-%E9%9D%92%E6%A2%85%E5%B8%82%E3%83%BB%E5%BE%A1%E5%B2%B3%E5%B1%B1/
https://thomasgittel.wordpress.com/2015/10/11/manazuru-%E7%9C%9F%E9%B6%B4-engl/
https://thomasgittel.wordpress.com/2015/10/09/manazuru-%E7%9C%9F%E9%B6%B4-dt/
https://thomasgittel.wordpress.com/2015/10/09/manazuru-%E7%9C%9F%E9%B6%B4-dt/
https://thomasgittel.wordpress.com/2015/10/11/manazuru-%E7%9C%9F%E9%B6%B4-engl/
https://thomasgittel.wordpress.com/2018/04/20/ome-city-mitake-san-%E9%9D%92%E6%A2%85%E5%B8%82%E3%83%BB%E5%BE%A1%E5%B2%B3%E5%B1%B1/
https://thomasgittel.wordpress.com/2018/04/23/ome-city-mitake-san-%E9%9D%92%E6%A2%85%E5%B8%82%E3%83%BB%E5%BE%A1%E5%B2%B3%E5%B1%B1-engl/
http://thomasgittel.wordpress.com/2009/04/12/mukojima-perle-am-sumidagawa-1/

NMeiineNSieblingsorte / My @@@U’@S& PH@@@§

Legende / legend:

“German version”:

(Klicken Sie auf Titel oder Bild / click on title or picture)

Nakagin Capsule Tower (h$Rh 7L 2 7 —)
(German version)
* Das bedrohte Kind der Metabolisten

Nakagin Capsule Tower (F8h 7L 2 7 =)

SN\ (English version)

 Endangered child of the metabolists

_ Nezu Jinja (iB3Efit) (Engl./at.)

e 2000 Jahre Geschichte
e 2000 years of history

Nihon Minkaen (HZ&ERRE) (German only)
* 300 Jahre japanische Wohnkultur

~+ Ochanomizu (% / K) (Engl./at.)

« Wo der Shogun einst seinen Tee trank
* Where the Shogin had his tea

The old Tokaido (IHZ#3&) (English version)
* A highway of the Edo period invites you to a trip down
memory lane

“Engl./dt.”:
zweisprachiger Artikel / bilingual article

deutschsprachiger Artikel (englischsprachige Version auch verfiigbar) ¢ “German only’:

German article (English version also available) nur in Deutsch verfugbar

“English version”:englischsprachiger Artikel (deutschsprachige Version available in German only
. “Bilder / Pictures”:

auch verfligbar)

English article (German version also available) Bilder mit rudimentérer Erklarung

Pictures with rudimental explanation

-8/14-


https://thomasgittel.wordpress.com/2021/03/22/nakagin-capsule-tower-%E4%B8%AD%E9%8A%80%E3%82%AB%E3%83%97%E3%82%BB%E3%83%AB%E3%82%BF%E3%83%AF%E3%83%BC-dt/
https://thomasgittel.wordpress.com/2020/10/17/the-old-tokaido-%E6%97%A7%E6%9D%B1%E6%B5%B7%E9%81%93-engl/
http://thomasgittel.wordpress.com/2010/02/04/ochanomizu-%E5%BE%A1%E8%8C%B6%E3%83%8E%E6%B0%B4/
http://thomasgittel.wordpress.com/2009/05/13/nihon-minkaen-%E6%97%A5%E6%9C%AC%E6%B0%91%E5%AE%B6%E5%9C%92/
http://thomasgittel.wordpress.com/2009/05/02/nezu-jinja-%E2%80%93-%E6%A0%B9%E6%B4%A5%E7%A5%9E%E7%A4%BE/
https://thomasgittel.wordpress.com/2021/03/20/nakagin-capsule-tower-%E4%B8%AD%E9%8A%80%E3%82%AB%E3%83%97%E3%82%BB%E3%83%AB%E3%82%BF%E3%83%AF%E3%83%BC-engl/
https://thomasgittel.wordpress.com/2021/03/20/nakagin-capsule-tower-%E4%B8%AD%E9%8A%80%E3%82%AB%E3%83%97%E3%82%BB%E3%83%AB%E3%82%BF%E3%83%AF%E3%83%BC-engl/
http://thomasgittel.wordpress.com/2009/05/02/nezu-jinja-%E2%80%93-%E6%A0%B9%E6%B4%A5%E7%A5%9E%E7%A4%BE/
http://thomasgittel.wordpress.com/2009/05/13/nihon-minkaen-%E6%97%A5%E6%9C%AC%E6%B0%91%E5%AE%B6%E5%9C%92/
http://thomasgittel.wordpress.com/2010/02/04/ochanomizu-%E5%BE%A1%E8%8C%B6%E3%83%8E%E6%B0%B4/
https://thomasgittel.wordpress.com/2020/10/17/the-old-tokaido-%E6%97%A7%E6%9D%B1%E6%B5%B7%E9%81%93-engl/
https://thomasgittel.wordpress.com/2021/03/22/nakagin-capsule-tower-%E4%B8%AD%E9%8A%80%E3%82%AB%E3%83%97%E3%82%BB%E3%83%AB%E3%82%BF%E3%83%AF%E3%83%BC-dt/
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(Klicken Sie auf Titel oder Bild / click on title or picture)

Shakujii Koen (AiFH2E) (Engl./at.)
* Entspannende Wildnis & grandiose Architektur
* Relaxing wilderness & gorgeous architecture

Shibamata (%X ) (engl./at.)
* Die Welt des Tora—san — oder: ,Es ist hart, ein Mann zu
sein”...
e Tora—san's world — or: “It's hard to be a man”...

: | Shimoda (FH) (German version)
« Japans (erzwungener) Aufbruch in die Moderne
oder: vertraumtes Stadtchen mit stidlichem Flair

Shimoda (FH) (English version)
- Japan's (forced) dawn of modernity
or: a romantic town of southern flair

Shinjuku Gyoen Gew2aAchshaus (¥r7E #1268 2=E)
! (Bilder/Pictures)

« Gestern neu erdffnet — heute auf “Ways to Japan”

. Shinjuku Gyoen Green House ($i8 @8 %)
(Bilder/Pictures)

 Re-opened just yesterday — and on “Ways to Japan”
today already

Legende / legend: +  “Engl/dt.”:
. “German version’: zweisprachiger Artikel / bilingual article
deutschsprachiger Artikel (englischsprachige Version auch verfiigbar) ¢ “Ge'rman only™: )
German article (English version also available) nur in Deutsch verfligbar
«  “English version”:englischsprachiger Artikel (deutschsprachige Version available in German only
auch verfiigbar) «  ‘“Bilder/ Pictures”:
English article (German version also available) Bilder mit rudimentarer Erklarung

Pictures with rudimental explanation

-9/14-


http://thomasgittel.wordpress.com/2012/11/21/shinjuku-gyoen-green-house-%E6%96%B0%E5%AE%BF%E5%BE%A1%E8%8B%91%E6%B8%A9%E5%AE%A4-bilderpictures/
http://thomasgittel.wordpress.com/2012/11/21/shinjuku-gyoen-gewachshaus-%E6%96%B0%E5%AE%BF%E5%BE%A1%E8%8B%91%E6%B8%A9%E5%AE%A4-bilderpictures/
https://thomasgittel.wordpress.com/2015/02/05/shimoda-%E4%B8%8B%E7%94%B0-engl/
https://thomasgittel.wordpress.com/2015/02/03/shimoda-%E4%B8%8B%E7%94%B0/
http://thomasgittel.wordpress.com/2012/02/19/shibamata-%E6%9F%B4%E5%8F%88/
http://thomasgittel.wordpress.com/2011/04/03/shakujii-koen-%E2%80%93-%E7%9F%B3%E7%A5%9E%E4%BA%95%E5%85%AC%E5%9C%92/
http://thomasgittel.wordpress.com/2011/04/03/shakujii-koen-%E2%80%93-%E7%9F%B3%E7%A5%9E%E4%BA%95%E5%85%AC%E5%9C%92/
http://thomasgittel.wordpress.com/2011/04/03/shakujii-koen-%E2%80%93-%E7%9F%B3%E7%A5%9E%E4%BA%95%E5%85%AC%E5%9C%92/
http://thomasgittel.wordpress.com/2011/04/03/shakujii-koen-%E2%80%93-%E7%9F%B3%E7%A5%9E%E4%BA%95%E5%85%AC%E5%9C%92/
http://thomasgittel.wordpress.com/2012/02/19/shibamata-%E6%9F%B4%E5%8F%88/
https://thomasgittel.wordpress.com/2015/02/03/shimoda-%E4%B8%8B%E7%94%B0/
https://thomasgittel.wordpress.com/2015/02/05/shimoda-%E4%B8%8B%E7%94%B0-engl/
http://thomasgittel.wordpress.com/2012/11/21/shinjuku-gyoen-gewachshaus-%E6%96%B0%E5%AE%BF%E5%BE%A1%E8%8B%91%E6%B8%A9%E5%AE%A4-bilderpictures/
http://thomasgittel.wordpress.com/2012/11/21/shinjuku-gyoen-green-house-%E6%96%B0%E5%AE%BF%E5%BE%A1%E8%8B%91%E6%B8%A9%E5%AE%A4-bilderpictures/

NMeiineNSieblingsorte / M@@@U’@S& PH@@@@

Legende / legend:

“German version”:

(Klicken Sie auf Titel oder Bild / click on title or picture)

=3 Shinjuku Gyoen: Hanagoza (fERE) (Bilder/Pictures)

* Ein besonderes Spektakel gegen Ende der
Kirschblitenzeit

* A particular spectacle towards the end of the cherry
blossom season

Shinjuku Gyoen: Herbst— und Winterkirschen /
Autumn—- and Winter Cherries (®k#+ &%) (Bider/Pictures)
* Kein Ergebnis der globalen Erwarmung, sondern Vielfalt der

Natur
* Not a sign of global warming but of the diversity of nature

& Shinjuku Gyoen im Herbst/in Autumn (Bilder/Pictures)

* Zugegeben, die Kirschbllte ist was Tolles — aber ist der
Herbst nicht viel schdner?

« Granted, cherry blossoms are amazing — but isn’t the
autumn much more magnificent?

Shinjuku Gyoen: Hortensien/Hydrangea (%F%7E)
(Bilder/Pictures)

» Bevor die Regenzeit beginnt: Hortensien im Shinjuku Gyoen
» Before the start of the rainy season: Hydrangea at the
Shinjuku Gyoen

Shinjuku Gyoen (Video)
« Shinjuku Gyoen (¥rfE#%5) an einem Frihsommermittag

im Jahr 2020
« Shinjuku Gyoen (¥T7E#2%8) on an early summer noon in
2020

Shinjuku sanchome ($r58 =T B) (Bilder/Pictures)
 Tokyos gemdutliches Vergnigungsviertel
« Toky0's snug entertainment area

“Engl./dt.”:
zweisprachiger Artikel / bilingual article

deutschsprachiger Artikel (englischsprachige Version auch verfiigbar) ¢ “Ge_rman only™: )

German article (English version also available) nur in Deutsch verfugbar
“English version”:englischsprachiger Artikel (deutschsprachige Version available in German only

auch verfugbar) . “Bilder / Pictures”:

English article (German version also available) Bilder mit rudimentarer Erklarung

Pictures with rudimental explanation

-10/14-


http://thomasgittel.wordpress.com/2012/10/06/shinjuku-sanchome-%E6%96%B0%E5%AE%BF%E4%B8%89%E4%B8%81%E7%9B%AE/
https://thomasgittel.wordpress.com/2020/06/24/shinjuku-gyoen-video/
http://thomasgittel.wordpress.com/2014/05/30/hortensienhydrangea%E7%B4%AB%E9%99%BD%E8%8A%B1-bilderpictures/
http://thomasgittel.wordpress.com/2012/12/07/shinjuku-gyoen-im-herbstin-autumn-bilderpictures/
http://thomasgittel.wordpress.com/2014/10/29/shinjuku-gyoen-herbst-und-winterkirschen-%E7%A7%8B%E6%A1%9C%E3%83%BB%E5%86%AC%E6%A1%9C-bilderpictures/
http://thomasgittel.wordpress.com/2014/10/29/shinjuku-gyoen-herbst-und-winterkirschen-%E7%A7%8B%E6%A1%9C%E3%83%BB%E5%86%AC%E6%A1%9C-bilderpictures/
https://thomasgittel.wordpress.com/2016/04/09/shinjuku-gyoen-hanagoza-%E8%8A%B1%E8%8C%A3%E8%93%99-bilderpictures/
https://thomasgittel.wordpress.com/2016/04/09/shinjuku-gyoen-hanagoza-%E8%8A%B1%E8%8C%A3%E8%93%99-bilderpictures/
http://thomasgittel.wordpress.com/2014/10/29/shinjuku-gyoen-herbst-und-winterkirschen-%E7%A7%8B%E6%A1%9C%E3%83%BB%E5%86%AC%E6%A1%9C-bilderpictures/
http://thomasgittel.wordpress.com/2012/12/07/shinjuku-gyoen-im-herbstin-autumn-bilderpictures/
http://thomasgittel.wordpress.com/2014/05/30/hortensienhydrangea%E7%B4%AB%E9%99%BD%E8%8A%B1-bilderpictures/
https://thomasgittel.wordpress.com/2020/06/24/shinjuku-gyoen-video/
http://thomasgittel.wordpress.com/2012/10/06/shinjuku-sanchome-%E6%96%B0%E5%AE%BF%E4%B8%89%E4%B8%81%E7%9B%AE/

1

o + 1
VMeine Licblingserte / VM Dearest Places

Legende / legend:

“German version”:

deutschsprachiger Artikel (englischsprachige Version auch verfiigbar)
German article (English version also available)
“English version”:englischsprachiger Artikel (deutschsprachige Version

auch verfligbar)

English article (German version also available)

(Klicken Sie auf Titel oder Bild / click on title or picture)

=| Sugamo (¥€H8) (Engl./at.)

* GroBmiutterchens Harajuku
« Granny's Harajuku

Entlang des Sumida—Flusses (German version)

 Sumida—ku besteht nicht nur aus dem Tokyo Skytree
allein

~_ Along the Bank of the Sumida river (English version)

 Sumida—ku is more than just the Tokyo Skytree

Sumiyoshi Taisha (fE&FXiit) (German version)
* Einer der &ltesten und vielleicht auch schdnsten
Schreine des Landes

e Sumiyoshi Taisha ({¥=&Xit) (English version)

* One of the oldest and perhaps also most beautiful of the
country

. Takao-san (&R L) (Engl./dt.)

« Ein (manchmal) Uberlaufenes Refugium
« A (sometimes) crowded hideaway

“Engl./dt.”:

zweisprachiger Artikel / bilingual article
“German only’”:

nur in Deutsch verfligbar

available in German only

“Bilder / Pictures”:

Bilder mit rudimentarer Erklarung
Pictures with rudimental explanation

-11/14-


http://thomasgittel.wordpress.com/2009/09/26/takao-san-%E9%AB%98%E5%B0%BE%E5%B1%B1/
https://thomasgittel.wordpress.com/2014/10/02/sumiyoshi-taisha-%E4%BD%8F%E5%90%89%E5%A4%A7%E7%A4%BE-engl/
https://thomasgittel.wordpress.com/2014/09/29/sumiyoshi-taisha-%E4%BD%8F%E5%90%89%E5%A4%A7%E7%A4%BE-dt/
http://thomasgittel.wordpress.com/2013/09/16/at-the-banks-of-the-sumida-river/
http://thomasgittel.wordpress.com/2013/09/15/entlang-des-sumida-flusses/
http://thomasgittel.wordpress.com/2010/01/06/sugamo-%E5%B7%A3%E9%B4%A8/
http://thomasgittel.wordpress.com/2010/01/06/sugamo-%E5%B7%A3%E9%B4%A8/
http://thomasgittel.wordpress.com/2013/09/15/entlang-des-sumida-flusses/
http://thomasgittel.wordpress.com/2013/09/16/at-the-banks-of-the-sumida-river/
https://thomasgittel.wordpress.com/2014/09/29/sumiyoshi-taisha-%E4%BD%8F%E5%90%89%E5%A4%A7%E7%A4%BE-dt/
https://thomasgittel.wordpress.com/2014/10/02/sumiyoshi-taisha-%E4%BD%8F%E5%90%89%E5%A4%A7%E7%A4%BE-engl/
http://thomasgittel.wordpress.com/2009/09/26/takao-san-%E9%AB%98%E5%B0%BE%E5%B1%B1/

NMeiineNSieblingsorte M@@U’@Sﬁ Pleces

Legende / legend:

“German version”:

(Klicken Sie auf Titel oder Bild / click on title or picture)

"l Der alte Tokaido (IB%&i&) (German version)

» Edozeitlicher Highway lddt zur Reise in die
Vergangenheit ein

The old Tokaido (|H3E&3&) (English version)
* A highway of the Edo period invites you to a trip down
memory lane

Tokyd Tenno-ji (BRREXEZF) (German version)
* Friedhofsstille, Kasinomentalitat & Freitod in den
Flammen

Tokyd Tennd-ji (RREKEF) (English version)
 Peace of a graveyard, a gambling disposition & a
double suicide arson

Tomioka Hachimangd (E M AWE=) (German version)
 GoOttersanften und Sumo—-Ringer

Tomioka Hachimanga (E M /A\EE) (English version)
« Deities' palanquins and Sumowrestlers

“Engl./dt.”:
zweisprachiger Artikel / bilingual article

deutschsprachiger Artikel (englischsprachige Version auch verfiigbar) ¢ “German only’:

German article (English version also available) nur in Deutsch verfugbar

“English version”:englischsprachiger Artikel (deutschsprachige Version available in German only
. “Bilder / Pictures”:

auch verfligbar)

English article (German version also available) Bilder mit rudimentérer Erklarung

Pictures with rudimental explanation

-12/14-


http://thomasgittel.wordpress.com/2014/10/25/tomioka-hachimangu-%E5%AF%8C%E5%B2%A1%E5%85%AB%E5%B9%A1%E5%AE%AE-engl/
http://thomasgittel.wordpress.com/2014/10/22/tomioka-hachimangu-%E5%AF%8C%E5%B2%A1%E5%85%AB%E5%B9%A1%E5%AE%AE-dt/
http://thomasgittel.wordpress.com/2013/09/23/tokyo-tenno-ji-%E6%9D%B1%E4%BA%AC%E5%A4%A9%E7%8E%8B%E5%AF%BA-2/
http://thomasgittel.wordpress.com/2013/09/22/tokyo-tenno-ji-%E6%9D%B1%E4%BA%AC%E5%A4%A9%E7%8E%8B%E5%AF%BA/
https://thomasgittel.wordpress.com/2020/10/17/the-old-tokaido-%E6%97%A7%E6%9D%B1%E6%B5%B7%E9%81%93-engl/
https://thomasgittel.wordpress.com/2020/10/12/der-alte-tokaido-%E6%97%A7%E6%9D%B1%E6%B5%B7%E9%81%93-dt/
https://thomasgittel.wordpress.com/2020/10/12/der-alte-tokaido-%E6%97%A7%E6%9D%B1%E6%B5%B7%E9%81%93-dt/
https://thomasgittel.wordpress.com/2020/10/17/the-old-tokaido-%E6%97%A7%E6%9D%B1%E6%B5%B7%E9%81%93-engl/
http://thomasgittel.wordpress.com/2013/09/22/tokyo-tenno-ji-%E6%9D%B1%E4%BA%AC%E5%A4%A9%E7%8E%8B%E5%AF%BA/
http://thomasgittel.wordpress.com/2013/09/23/tokyo-tenno-ji-%E6%9D%B1%E4%BA%AC%E5%A4%A9%E7%8E%8B%E5%AF%BA-2/
http://thomasgittel.wordpress.com/2014/10/22/tomioka-hachimangu-%E5%AF%8C%E5%B2%A1%E5%85%AB%E5%B9%A1%E5%AE%AE-dt/
http://thomasgittel.wordpress.com/2014/10/25/tomioka-hachimangu-%E5%AF%8C%E5%B2%A1%E5%85%AB%E5%B9%A1%E5%AE%AE-engl/
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(Klicken Sie auf Titel oder Bild / click on title or picture)

| Tonogayato Teien (B4 & FEEE) (German version)
 Gartenbaukunst der Taisho— und Showa—-Zeit

. Tonogayato Teien (B4 &F BEB) (English version)
* Horticulture of the Taisho— and Showa era

Ubara (¥8/8) (German version)
 Traumstrande und mehr — oder:
Auf geht’s in die Sommerfrische!

Ubara (#8J/5) (English version)
* Remote beaches and more — or:
Enjoy a peaceful summer retreat!

Kameido Tenjin (B Xi) — Ume Matsuri (1§54 )
(Bilder/Pictures)

* Pflaumenblitenfest am Kameido—Schrein

« Kameido Shrine’s Plum Blossom Festival

Winter in Tokyds Parks
-~ Winter in the parks of Tokyd (Engil/at.)

 Es muss nicht immer Kirschbllte sein
* |t doesn't have to be cherry blossoms all the time

Legende / legend: +  “Engl/dt.”:
. “German version’: zweisprachiger Artikel / bilingual article
deutschsprachiger Artikel (englischsprachige Version auch verfiigbar) ¢ “Ge.rman only™: )
German article (English version also available) nur in Deutsch verfligbar
«  “English version”:englischsprachiger Artikel (deutschsprachige Version available in German only
auch verfiigbar) «  ‘“Bilder/ Pictures”:
English article (German version also available) Bilder mit rudimentarer Erklarung

Pictures with rudimental explanation
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http://thomasgittel.wordpress.com/2009/12/10/winter-in-tokyos-parks-winter-in-the-parks-of-tokyo-2/
http://thomasgittel.wordpress.com/2009/12/10/winter-in-tokyos-parks-winter-in-the-parks-of-tokyo-2/
https://thomasgittel.wordpress.com/2015/03/02/kameido-tenjin-%E4%BA%80%E6%88%B8%E5%A4%A9%E7%A5%9E-ume-matsuri-%E6%A2%85%E7%A5%AD%E3%82%8A-bilderpictures/
https://thomasgittel.wordpress.com/2015/03/02/kameido-tenjin-%E4%BA%80%E6%88%B8%E5%A4%A9%E7%A5%9E-ume-matsuri-%E6%A2%85%E7%A5%AD%E3%82%8A-bilderpictures/
https://thomasgittel.wordpress.com/2018/07/31/ubara-%E9%B5%9C%E5%8E%9F-engl/
https://thomasgittel.wordpress.com/2018/07/24/ubara-%E9%B5%9C%E5%8E%9F-dt/
http://thomasgittel.wordpress.com/2013/11/28/tonogayato-teien-%E6%AE%BF%E3%83%B6%E8%B0%B7%E6%88%B8%E5%BA%AD%E5%9C%92-2/
http://thomasgittel.wordpress.com/2013/11/27/tonogayato-teien-%E6%AE%BF%E3%83%B6%E8%B0%B7%E6%88%B8%E5%BA%AD%E5%9C%92/
http://thomasgittel.wordpress.com/2013/11/27/tonogayato-teien-%E6%AE%BF%E3%83%B6%E8%B0%B7%E6%88%B8%E5%BA%AD%E5%9C%92/
http://thomasgittel.wordpress.com/2013/11/28/tonogayato-teien-%E6%AE%BF%E3%83%B6%E8%B0%B7%E6%88%B8%E5%BA%AD%E5%9C%92-2/
https://thomasgittel.wordpress.com/2018/07/24/ubara-%E9%B5%9C%E5%8E%9F-dt/
https://thomasgittel.wordpress.com/2018/07/31/ubara-%E9%B5%9C%E5%8E%9F-engl/
https://thomasgittel.wordpress.com/2015/03/02/kameido-tenjin-%E4%BA%80%E6%88%B8%E5%A4%A9%E7%A5%9E-ume-matsuri-%E6%A2%85%E7%A5%AD%E3%82%8A-bilderpictures/
http://thomasgittel.wordpress.com/2009/12/10/winter-in-tokyos-parks-winter-in-the-parks-of-tokyo-2/
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Legende / legend:

“German version”:

(Klicken Sie auf Titel oder Bild / click on title or picture)

Winterspaziergang in Tokyd

: Winterly walk in Tokyd (Engl./at.)

« Bunkyo-ku (XZX)
« Chinzanso (# L)

Ein Spaziergang durch Yoyoqi (f$% K) (German only)
e - mitten in der Metropole, aber eher kleinstadtisch

Zenpukuji & lgusa Hachimanga (&Eig3/HENABE)

(German version)
* Architektonische Freiheit & shintdistische Stilsicherheit

Zenpukuji & lgusa Hachimangi (Eia%/HENIES)
(English version)
* Architectural liberty & shintd sense of style

“Engl./dt.”:
zweisprachiger Artikel / bilingual article

deutschsprachiger Artikel (englischsprachige Version auch verfiigbar) ¢ “Ge'rman only™: )

German article (English version also available) nur in Deutsch verfligbar
“English version”:englischsprachiger Artikel (deutschsprachige Version available in German only

auch verfiigbar) «  ‘“Bilder/ Pictures”:

English article (German version also available) Bilder mit rudimentarer Erklarung

Pictures with rudimental explanation
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http://thomasgittel.wordpress.com/2013/01/29/zenpukuji-igusa-hachimangu-%E5%96%84%E7%A6%8F%E5%AF%BA%E4%BA%95%E8%8D%89%E5%85%AB%E5%B9%A1%E5%AE%AE-2/
http://thomasgittel.wordpress.com/2013/01/28/zenpukuji-igusa-hachimangu-%E5%96%84%E7%A6%8F%E5%AF%BA%E4%BA%95%E8%8D%89%E5%85%AB%E5%B9%A1%E5%AE%AE/
http://thomasgittel.wordpress.com/2013/01/29/zenpukuji-igusa-hachimangu-%E5%96%84%E7%A6%8F%E5%AF%BA%E4%BA%95%E8%8D%89%E5%85%AB%E5%B9%A1%E5%AE%AE-2/
http://thomasgittel.wordpress.com/2013/01/28/zenpukuji-igusa-hachimangu-%E5%96%84%E7%A6%8F%E5%AF%BA%E4%BA%95%E8%8D%89%E5%85%AB%E5%B9%A1%E5%AE%AE/
http://thomasgittel.wordpress.com/2012/02/12/ein-spaziergang-durch-yoyogi/
http://thomasgittel.wordpress.com/2010/01/02/winterspaziergang-in-tokyo-winterly-walk-in-tokyo/
http://thomasgittel.wordpress.com/2010/01/02/winterspaziergang-in-tokyo-winterly-walk-in-tokyo/
http://thomasgittel.wordpress.com/2010/01/02/winterspaziergang-in-tokyo-winterly-walk-in-tokyo/
http://thomasgittel.wordpress.com/2012/02/12/ein-spaziergang-durch-yoyogi/
http://thomasgittel.wordpress.com/2013/01/28/zenpukuji-igusa-hachimangu-%E5%96%84%E7%A6%8F%E5%AF%BA%E4%BA%95%E8%8D%89%E5%85%AB%E5%B9%A1%E5%AE%AE/
http://thomasgittel.wordpress.com/2013/01/29/zenpukuji-igusa-hachimangu-%E5%96%84%E7%A6%8F%E5%AF%BA%E4%BA%95%E8%8D%89%E5%85%AB%E5%B9%A1%E5%AE%AE-2/

